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MANUAL DEL USUARIO

Avisos de advertencia: Antes de utilizar este producto, lea cuidadosamente este manual y consérve-
lo para futuras consultas. El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso 
para mejorar el producto. Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener más detalles.
El diagrama anterior es solo de referencia. Tome como estándar la apariencia del producto real.
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Peligro

Advertencia de voltaje eléctrico

Advertencia

Precaución

Atención

Observe las instrucciones

Uso previsto

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Explicación de los símbolos

SAFETY INSTRUCTIONS

Las siguientes pautas de seguridad tienen como objetivo evitar riesgos imprevistos o 

daños derivados de un funcionamiento incorrecto o poco seguro del aparato. Comprue-

be el embalaje y el aparato al recibirlo para asegurarse de que todo esté intacto y 

garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en contacto con 

el vendedor o distribuidor. Tenga en cuenta que no se permiten modificaciones ni 

alteraciones en el aparato por motivos de seguridad. El uso no previsto puede provocar 

riesgos y la pérdida de reclamaciones de garantía.

Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las 
personas debido a gases extremadamente inflamables.

Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las 
personas debido al voltaje eléctrico.

La palabra de la señal indica un peligro con un nivel de riesgo medio 
que, si no se evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

La palabra de la señal indica un peligro con un grado de riesgo bajo 
que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

La palabra de la señal indica información importante (p. ej., daños a la 
propiedad), pero no peligro.

Este símbolo indica que un técnico de servicio solo debe operar y realizar el 
mantenimiento de este aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.

Lea cuidadosamente estas instrucciones de funcionamiento antes de utilizar o poner en 

funcionamiento la unidad y guárdelas en las inmediaciones del lugar de instalación o de la 

unidad para su uso posterior.
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INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA

PRECAUCIÓN

•  The warranty period is two years for residential or 
home usage, half a year for battery, three years for 
the motor.

•  The warranty period (including main components) is 
six months for non residential or non home usage.
It applies to , but not limited , business offices, 
commercial entities, cleaning companies fleet of 
appliance.

•  During the warranty period, you will benefit from no 
cost home maintenance services (except for some 
special areas). the no cost maintenance is only 
applicable to the barrel products.

•  Definition of the warranty period:
-  The date for issuing the valid warranty certificate 

should be taken as the starting date of the 
warranty period.

-  Without a valid warranty certificate, the first day 
after 6 months from the delivery date should be 
taken as the starting date of the warranty period.

-  If there is no valid warranty certificate, no 
packaging date, the first day after six months 
from market release should be taken as the 
starting date of the warranty period.

•  The warranty period is two years for residential or 
home usage, half a year for battery, three years for 
the motor.

•  The warranty period (including main components) is 
six months for non residential or non home usage.
It applies to , but not limited , business offices, 
commercial entities, cleaning companies fleet of 
appliance.

•  During the warranty period, you will benefit from no 
cost home maintenance services (except for some 
special areas). the no cost maintenance is only 
applicable to the barrel products.

•  Definition of the warranty period:
-  The date for issuing the valid warranty certificate 

should be taken as the starting date of the 
warranty period.

-  Without a valid warranty certificate, the first day 
after 6 months from the delivery date should be 
taken as the starting date of the warranty period.

-  If there is no valid warranty certificate, no 
packaging date, the first day after six months 
from market release should be taken as the 
starting date of the warranty period.

Este producto está limitado al uso doméstico y la 
empresa no se hace responsable de ningún problema 
causado por otro uso.

Los aparatos Euerka cumplen estrictamente con las 
políticas gubernamentales.
Nuestra empresa proporciona un servicio de mante-
nimiento gratuito para los productos que funcionan 
con un uso normal.
• El período de garantía es de dos años para uso 

residencial o doméstico, medio año para la batería y 
tres años para el motor.

• El período de garantía (incluidos los componentes 
principales) es de seis meses para uso no residen-
cial o no doméstico.

   Se aplica, entre otros, a oficinas comerciales, enti-
dades comerciales y flotas de aparatos de empre-
sas de limpieza.

• Durante el período de garantía, se beneficiará de servi-
cios de mantenimiento doméstico sin costo (excepto 
en algunas áreas especiales). El mantenimiento sin 
costo solo se aplica a los productos de barril.

• Definición del período de garantía:
- La fecha de emisión del certificado de garantía 

válido deberá tomarse como fecha de inicio del 
período de garantía.

- Sin un certificado de garantía válido, el primer día 
después de 6 meses a partir de la fecha de entre-
ga se debe tomar como fecha de inicio del perío-
do de garantía.



-  Date is defined as being 15 days after receiving 
the products; the warranty period will start from 
that date.

•  The manufacturer is responsible for replacing the 
components during the warranty period; 
Components replacement is the responsibility of the 
user beyond the warranty period.

•  Other matters follow the government policies.
•  The warranty does not apply to the following 

situations:
-  Appliance accessories (metal extension 

tube/plastic tube, hose, floor brush, small 
accessories, etc.), some parts (filter, dust bag, 
etc.) and gifts.

-  The appliance is damaged due to improper usage 
(including storage) and operation by the user.

-  The appliance is damaged due to incorrect charge 
voltage utilization (below 100 V or above 240 V ).

-  The appliance is damaged due to failure of 
following procedures as described in this manual 
for maintenance, cleaning and usage.

-  Disassembly, repair by people other than the 
company's specialized service personnel.

-  Damages due to natural causes (such as lightning, 
fire, earthquake, floods and other natural 
disasters).

-  The warranty period has expired.
-  The product type or serial number noted on the 

invoice or warranty card is not inconformity with 
the actual product.

•  If any of the above written situations arise, the user 
will solely bear all the charges related to the 
maintenance including the cost of spare parts. The 
cost is defined according to standard charges.
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-  Date is defined as being 15 days after receiving 
the products; the warranty period will start from 
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•  The manufacturer is responsible for replacing the 
components during the warranty period; 
Components replacement is the responsibility of the 
user beyond the warranty period.

•  Other matters follow the government policies.
•  The warranty does not apply to the following 

situations:
-  Appliance accessories (metal extension 

tube/plastic tube, hose, floor brush, small 
accessories, etc.), some parts (filter, dust bag, 
etc.) and gifts.

-  The appliance is damaged due to improper usage 
(including storage) and operation by the user.

-  The appliance is damaged due to incorrect charge 
voltage utilization (below 100 V or above 240 V ).

-  The appliance is damaged due to failure of 
following procedures as described in this manual 
for maintenance, cleaning and usage.

-  Disassembly, repair by people other than the 
company's specialized service personnel.

-  Damages due to natural causes (such as lightning, 
fire, earthquake, floods and other natural 
disasters).

-  The warranty period has expired.
-  The product type or serial number noted on the 

invoice or warranty card is not inconformity with 
the actual product.

•  If any of the above written situations arise, the user 
will solely bear all the charges related to the 
maintenance including the cost of spare parts. The 
cost is defined according to standard charges.

- Si no hay un certificado de garantía válido ni fecha 
de embalaje, el primer día después de seis meses 
desde el lanzamiento al mercado se debe tomar 
como fecha de inicio del período de garantía.

- La fecha se define como 15 días después de recibir 
los productos, el período de garantía comenzará a 
partir de esa fecha.

• El fabricante es responsable de reemplazar los 
componentes durante el período de garantía.

   El reemplazo de los componentes es responsabili-
dad del usuario más allá del período de garantía.

• Los demás asuntos dependen de las políticas gu-
bernamentales.

• La garantía no se aplica a las siguientes situaciones:
- Accesorios del aparato (tubo de extensión de 

metal/tubo de plástico, manguera, cepillo para 
pisos, pequeños accesorios, etc.), algunas piezas 
(filtro, bolsa de polvo, etc.) y obsequios.

- El aparato está dañado debido a un uso inadecua-
do (incluido el almacenamiento) y una operación 
inadecuada por parte del usuario.

- El aparato está dañado debido a la utilización 
incorrecta del voltaje de carga (por debajo de 100 
V o por encima de 240 V).

- El aparato está dañado debido a la falta de segui-
miento de los procedimientos descritos en este 
manual para el mantenimiento, la limpieza y el 
uso.

- Desmontaje o reparación por parte de personas 
que no sean el personal de servicio especializado 
de la empresa.

- Daños debidos a causas naturales (como rayos, 
incendios, terremotos, inundaciones y otros de-
sastres naturales).



•  Any commitment for extra services, additional gifts 
made by original agents, distributors or retailers are 
their sole responsibility and the manufacturer 
cannot be held responsible or liable.

•  Any commitment for extra services, additional gifts 
made by original agents, distributors or retailers are 
their sole responsibility and the manufacturer 
cannot be held responsible or liable.
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- El período de garantía ha expirado.
- El tipo de producto o el número de serie que figu-

ran en la factura o la tarjeta de garantía no se 
ajustan al producto real.

• Si se presenta alguna de las situaciones descritas 
anteriormente, el usuario correrá exclusivamente 
con todos los gastos relacionados con el manteni-
miento, incluido el coste de las piezas de repuesto. 
El coste se define según los cargos estándar.

• Todo compromiso de servicios adicionales u obse-
quios adicionales realizados por agentes originales, 
distribuidores o minoristas son de su exclusiva res-
ponsabilidad y el fabricante no podrá ser considera-
do responsable.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Mango

Perilla de control
de velocidad

Indicador de
bolsa de polvo

Conector para
manguera

Mango
delantero

Cubierta
delantera

Soporte de cepillo

Botón para enrollar
el cable

Cubierta trasera

Botón de encendido/
apagado

Boquilla
para pisos

Interruptor
de cepillo

Manguera

Instalación y piezas

Lista de accesorios

Cepillo 2 en 1 Instrucciones



Ensamble su aspiradora

INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO

NOTA

No enchufe su aspiradora hasta que la haya ensamblado completamente según las 
siguientes instrucciones y esté familiarizado con todas las instrucciones y los procedi-
mientos de funcionamiento.
1. Inserte el extremo de la manguera en el conector para manguera y engánchelo en su

lugar girándolo en sentido horario. Para quitar la manguera, gírela en sentido
antihorario.

2. Conecte una boquilla al extremo del tubo de metal para diferentes propósitos de limpieza:
- El cepillo para pisos es adecuado para alfombras y pisos.
- Los cepillos pequeños son adecuados para sofás, paredes, cortinas, esquinas y 

espacios reducidos entre muebles, etc.

3. Conecte el cable de alimentación a un tomacorriente de pared y presione el botón de
encendido/apagado de la aspiradora para ponerla en marcha.
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4. Presione el botón del cepillo para piso para extender o retraer los cepillos, según la
superficie que esté aspirando.

Posición para alfombras: 

Posición para pisos:

Ensamble su aspiradora

INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO

5. Deslice el botón del mango de la
manguera para cambiar rápidamente la
succión cuando la succión del cepillo se
atasca en un objeto (por ejemplo, en
alfombras, cortinas, etc.) y necesita
liberarse.

6. Presione el botón de
encendido/apagado para apagar.

7. Para enrollar el cable, desconéctelo del tomacorriente y presione el botón para
enrollar el cable.



Abra la cubierta delantera por el clip de bloqueo, retire la bolsa de polvo llena y 
reemplácela por una nueva.

Cambie el filtro de salida HEPA quitando la rejilla de plástico de la parte posterior de la 
aspiradora y levantando el filtro HEPA viejo. Reemplácelo por un filtro HEPA nuevo y 
luego vuelva a colocar la rejilla de plástico en su lugar.

Cambie la bolsa de polvo

Cambie el filtro HEPA

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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NOTA

Cambie la bolsa de polvo cuando el indicador de polvo se ponga rojo.

Paso 1. Paso 2.

Paso 3. Paso 4.

Paso 1. Paso 2. Paso 3.
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Limpie el filtro de protección del motor

Limpie el exterior de la aspiradora

El filtro de protección del motor se encuentra en el compartimento de la bolsa de polvo 
y debe limpiarse o cambiarse cuando esté sucio.

Abra la cubierta de la salida y extraiga el marco y el filtro HEPA. Lávelo e instálelo 
después de que el filtro se haya secado por completo.

Paso 1.

Paso 3. Paso 4.

Paso 2.

Paso 1. Paso 2. Paso 3.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Anomalía Causa posible Tratamiento

3 indicadores
parpadean

•

•

•

•

•

•

•

• Elimine la basura

• La batería envejece
•

• La batería no está
completamente cargada

•

•
•

Pérdida de
succión

•

•

•

•

• Recoja la basura a tiempo
• Limpie el filtro de algodón
• Elimine la obstrucción
•

No se puede cargar
• •

Fuga de la batería
• • Reemplace la batería

En caso de que se produzcan anomalías durante el uso de este producto, consulte 
primero la siguiente tabla.

El cepillo para pisos o el cepillo 
para eliminar ácaros se 
enredaron durante el rodaje

Gran cantidad de basura 
enrollada (film de embalaje, 
etc.)
Cepillo giratorio enredado en 
cabello, etc.

La temperatura ambiente de
uso es demasiado alta o
demasiado baja

Exceso de polvo en el 
recipiente de polvo
Filtro de algodón del 
recipiente de polvo obstruido
Cepillo para pisos o entradas 
de succión de accesorios 
obstruidos
No se seca completamente 
después del lavado

Temperatura ambiente 
demasiado baja o demasia-
do alta durante la carga

La batería no se ha utilizado 
durante mucho tiempo

Cargue la aspiradora en un 
entorno con la temperatura 
adecuada (5-40 °C)

Seque las piezas lavadas en
un lugar fresco para su uso

Póngase en contacto con el 
vendedor o con el personal de 
servicio posventa para comprar 
una batería nueva
Utilícelo en un entorno adecuado
Cargue la aspiradora

Elimine los cabellos envueltos 
alrededor del cepillo giratorio

Limpie el cepillo para pisos o el 
cepillo para eliminar ácaros
Utilícelo en un entorno 
adecuadoLa temperatura ambiente de 

uso es demasiado alta o 
demasiado baja

El cepillo para 
pisos eléctrico no 
funciona

El tiempo de 
funcionamiento 
se acorta
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

MODELO 14AG

363 x 247 x 294 mm

China

2000W

220-240V~ 50Hz 

3 L

Gravel Cya

8.3/7.2kg

Potencia nominal

Voltaje nominal/Frecuencia

Capacidad

Color

Peso bruto/neto  (kg)

Tamaño del producto
(ancho x alto x prof)

Fabricación
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MARCAS COMERCIALES, 
DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo, las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen 

comercial y todas sus versiones son activos valiosos del Grupo Midea y/o sus afiliadas 

("Midea"), de los cuales a Midea le pertenecen las marcas comerciales, los derechos de 

autor y otros derechos de propiedad intelectual, y todo el fondo de comercio derivado 

del uso de cualquier parte de una marca registrada de Midea. El uso de la marca 

registrada Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de 

Midea puede constituir una infracción de la marca registrada o una competencia 

desleal en violación de las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 

del mismo. Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir 

total o parcialmente este manual, ni combinarlo o venderlo con otros productos sin el 

consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas al momento de 

imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones y 

diseños mejorados.
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el entorno

Cumplimiento de la Directiva RoHS

Información del embalaje

Cumplimiento de la Directiva RAEE y eliminación del producto desechado:

Este producto cumple con la Directiva RAEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva 

un símbolo de clasificación para equipos eléctricos y electrónicos desechados (RAEE).

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse con 

otros residuos domésticos al final de su vida útil. El dispositivo usado 

debe devolverse al punto de recolección oficial para el reciclaje de 

dispositivos eléctricos y electrónicos. Para encontrar estos sistemas 

de recolección, comuníquese con las autoridades locales o con el 

minorista donde compró el producto. Cada hogar desempeña un 

papel importante en la recuperación y el reciclaje de aparatos viejos. 

La eliminación adecuada de los aparatos usados ayuda a prevenir 

posibles consecuencias negativas para el entorno y la salud humana.

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 

contiene materiales nocivos ni prohibidos especificados en la Directiva.

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con 

materiales reciclables de acuerdo con nuestras Normas 

medioambientales nacionales. No deseche los materiales de 

embalaje junto con los residuos domésticos o de otro tipo. 

Llévelos a los puntos de recogida de materiales de embalaje 

designados por las autoridades locales.
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AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, 

nos comprometemos a cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la legisla-

ción de protección de datos aplicable, de conformidad con los países acordados en los 

que se prestarán los servicios al cliente, así como, cuando corresponda, el Reglamento 

General de Protección de Datos de la UE (RGPD).

En general, nuestro procesamiento de datos se realiza para cumplir con nuestra 

obligación contractual con usted y, por razones de seguridad del producto, para 

salvaguardar sus derechos en relación con las cuestiones de garantía y registro del 

producto. En algunos casos, pero solo si se garantiza la protección de datos adecuada, 

los datos personales podrían transferirse a destinatarios ubicados fuera del Espacio 

Económico Europeo.

Se proporciona más información a pedido. Puede ponerse en contacto con nuestro 

Responsable de Protección de Datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer 

sus derechos, como el derecho a oponerse al procesamiento de sus datos personales 

con fines de mercadeo directo, póngase en contacto con nosotros a través de 

MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.



www.midea.com
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